
 

 

 

 

 

Система оценки результатов для выплат по 
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Настоящий документ изложен в формулировке, утвержденной Советом 

и приведенной в приложении XI к решению B.08/08, пункт (a). 
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Ожидаемые результаты 

 
Показатели 

Ответственность за отчетность / 
Частота 

 
Предположения/Заметки 

Цель смены парадигмы 

Переход к путям устойчивого развития с 
низким уровнем выбросов 

Согласно общей системе 
оценки эффективности 
смягчения последствий 
изменения климата 

Секретариат/годовой отчет Получено из системы оценки эффективности 
смягчения последствий изменения климата 

Воздействие (уровень фонда) 

4.0 Снижение выбросов в результате 
землепользования, обезлесения, деградации 
лесов и устойчивого управления лесами, а также 
сохранения и увеличения накоплений углерода в 
лесах 

Объем сокращения выбросов 
в тоннах эквивалента 
двуокиси углерода (в т CO2e) 
(включая увеличение 
абсорбции) в результате 
мероприятий в рамках СВОД+ 

Секретариат на основе 
сводной отчетности и 
анализа по фонду / годовой 
отчетности 

Получено из системы оценки эффективности 
смягчения последствий изменения климата 

Результаты программы (национальные или субнациональные)1 

A. Снижение выбросов                    
(в т CO2e) в результате 

обезлесения 

Сниженные выбросы             
(в т CO2e) 

Исполнительные 
организации/    
полугодовой отчет, если 
не определено иначе 

Фонд будет принимать во внимание 
необходимые показатели деловой активности в 
соответствии с указаниями, содержащимися в 
решении. 9/CP.19 что требует, среди прочего: 
- Результаты в т CO2e, прошедшие технический 

анализ, указанный в14/CP.19 
- Контрольный уровень выбросов / Контрольный 

уровень который прошел техническую оценку, 
указанную в 13/CP.19 

- Самый последний обзор информации, 
указывающий на то, как все меры безопасности, 
упомянутые в 1/CP.16 были адресованы и 
соблюдены, в соответствии с 1/CP.16, 12/CP.17, 

B. Снижение выбросов (в т CO2e) в 
результате деградации лесов 

Сниженные выбросы              
(в т CO2e) 

Исполнительные организации/ 
полугодовой отчет, если не 
определено иначе 

C. Снижение выбросов и увеличение 
абсорбции (в т CO2e) за счет сохранения 
запасов углерода в лесах 

Снижение выбросов и 
увеличение абсорбции             
(в т  CO2e) 

Исполнительные организации/ 
полугодовой отчет если не 
определено иначе 

Снижение выбросов и увеличение 
абсорбции (в т CO2e) за счет устойчивого 
управления лесными хозяйствами 

Снижение выбросов и 
увеличение абсорбции           
(в т CO2e) 

Исполнительные организации/ 
полугодовой отчет, если не 
определено иначе 

 
1  Страны могут сообщать о результатах (в т CO2 экв.) каждого вида деятельности по СВОД + (в отношении аккредитованных и исполнительных организаций) отдельно или в 
совокупности. 
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E. Увеличение абсорбции (в т CO2e) за 
счет увеличения накоплений углерода в 

лесах 

Повышенное удаление (в т 
CO2e) 

Исполнительные 
организации/полугодовой 
отчет если не определено иначе 

9/CP.19 и 12/CP.19 
- Национальную стратегию или план действий, 
указанные в 1/CP.16 
- Информацию о национальной системе 

мониторинга лесов, как указано в14/CP.19 

Источником вышеуказанной информации будет 
информационный центр СВОД + РКИК ООН. 

Примечания: Программы СВОД +, поддерживаемые GCF через СВОД + необходимые показатели деловой активности, должны использовать соответствующие индикаторы 
в данной системе оценки эффективности и могут определять дополнительные индикаторы, которые актуальны и убедительны в свете конкретных обстоятельств в каждом 
конкретном случае. Фонд — это постоянно развивающееся учреждение. Результаты, индикаторы и связанные с ними методологии системы оценки эффективности будут 
уточняться и адаптироваться по мере необходимости на основе полученного опыта и уроков, извлеченных из ее реализации. 

 



 

 

 

 

 

 

This document was translated from English. The English version of this document shall be the 

authoritative version of this document for all purposes. In the event of a conflict between the English 

version and any translation of this document, the English version shall prevail. 

 

Настоящий документ переведен с английского языка. Текст настоящего документа на 
английском языке является авторитетным для любых целей. В случае противоречий между 
текстом на английском языке и переводом на любой другой язык преимущественную силу 
имеет текст на английском языке.  



 

 


